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内容概要

　　无论是语内翻译还是语际翻译，对文本的语言作出正确解读，是最重要也是最关键的一项工作。
　　本书从语言学、翻译学、文献学等研究相结合的角度，首次把《三国志》这一重要典籍的十余种
中文今注今译本放在一起，对其词汇注译中存在的问题以及注译体例进行全方位的解读，这对中古汉
语词汇研究和古籍今注今译都是一件非常有意义的事情。
首次将日译本和十一种中文“复译本”进行全面对比分析，可以从中考察出中日两国学者对中古汉语
词汇研究的整体水平以及对汉语古籍注译在理念、方法、内容上的异同，同时可以了解并分析日本学
者对中古汉语的重要典籍——《三国志》研究的全面信息，提升《三国志》研究的整体水平。
本书所涉及的是一个全新的研究领域。
　　本书对中日译本各自特色以及存在的问题、《三国志》中的一些疑难词语等发表了自己的看法。
就古籍今注今译的原则、方法、体例等提出了自己的观点。
对汉语古籍翻译成日语文本，重点从文体和词语对译的角度，做了一些初步的、前人尚未涉及到的研
究工作。
对《三国志》的词汇研究可以为古籍今注今译提供语言学上的帮助，对《三国志》今注今译的研究也
将促进中古汉语词汇研究的深化和完善。
对《三国志》唯一一个完整的今注今译本——日译本的研究，更可推动汉语古籍学术研究的国际化交
流。
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